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1. Indicații generale
Capitolul „Comandă” se adresează utilizatorului aparatului și 
tehnicianului de specialitate.

Capitolul „Instalare” se adresează tehnicianului de specialitate.

 Indicații
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înaintea utilizării și 
păstrați-le bine.
Predați instrucțiunile de utilizare următorului utilizator, 
dacă este cazul.

1.1 Documente relevante
 	 Instrucțiuni de utilizare WPm

1.2 Indicații de siguranță

1.2.1 Structura instrucțiunilor de siguranță

 CUVÂNT DE SEMNALIZARE Tipul pericolului
Aici sunt înscrise posibilele urmări ale nerespectării 
indicațiilor de siguranță.
ff Aici sunt înscrise măsurile de protecție contra 
pericolului.

1.2.2 Simboluri, tipul pericolului
Simbol Tipul pericolului
 
 

Rănire 
 

1.2.3 Cuvinte semnal
CUVÂNT SEM-
NAL

Semnificație

PERICOL Indicații, a căror nerespectare cauzează răniri grave sau 
deces.

aVERTIZaRE Indicații, a căror nerespectare poate cauza răniri grave 
sau deces.

aTENŢIE Indicații, a căror nerespectare poate cauza răniri de gra-
vitate medie sau ușoară.

1.3 Alte marcaje în această documentație

 Indicații
Indicațiile generale sunt marcate cu simbolul alăturat.
ff Citiți cu atenție textele acestor indicații.

Simbol Semnificație
 
 

Pagube materiale
(deteriorarea aparatelor, pagube indirecte, poluarea 
mediului înconjurător)

 
 

Scoaterea din uz a aparatelor 
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ff acest simbol vă arată că trebuie să acționați. manevrele 
necesare vor fi descrise pas cu pas.

��� Aceste simboluri vă indică nivelul meniului 
software (în acest exemplu al 3-lea nivel).

1.4 Unități de măsură

 Indicații
dacă nu este altceva precizat, toate dimensiunile sunt 
date în milimetri.

2. Siguranța
2.1 Utilizarea conformă cu destinația
aparatul este prevăzut pentru instalarea în mediul casnic. 
Poate fi utilizat în siguranță de persoane neinstruite. apara-
tul poate fi utilizat și în spații nedestinate locuirii, de exemplu 
în mici ateliere, în măsura în care exploatarea se realizează în 
același mod.

O altfel de utilizare nu este considerată conformă. Pentru o 
utilizare conformă cu destinația trebuie respectate aceste in-
strucțiuni precum și instrucțiunile accesoriilor utilizate.

2.2 Indicații generale de siguranță

 AVERTIZARE Rănire
Aparatul poate fi utilizat atât de copii peste 8 ani, 
cât și de persoane cu capacități corporale, senzo-
riale sau mentale reduse sau cu deficiențe privind 
experiența și cunoștințele dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite referitor la utilizarea sigură a 
aparatului și la pericolele care rezultă astfel. Copiii 
nu au voie să se joace cu aparatul. Curățarea și între-
ținerea realizate de utilizator nu pot fi executate de 
copii fără supraveghere.

 - Instalarea electrică și instalarea circuitului termic pot fi re-
alizate doar de către un specialist calificat autorizat sau de 
către un tehnician al serviciului nostru clienți.

 - Tehnicianul de specialitate este responsabil de respecta-
rea prevederilor în vigoare la instalare și prima punere în 
funcțiune.

 - acționați aparatul doar în stare completă de montaj și cu 
toate dispozitivele de protecție.

 - În timpul fazei de construcție protejați aparatul de praf și 
murdărie.

2.3 Marcaj de verificare
Vezi placa de identificare la aparat.

3. Descrierea instalației
Comanda digitală la distanță FET permite deservirea confor-
tabilă a unei zone de încălzire. Comanda la distanță măsoară 
umiditatea relativă și temperatura încăperii.

Software-ul se împarte în meniurile de programe și în meniul 
SETTINGS.

În meniurile programului aveți acces rapid la programele in-
dividuale.

Prin intermediul meniului SETTINGS se pot executa modificări 
permanente la unele puncte de meniu.

4. Comandă
4.1 Elemente de comandă

OKMENU

d
00

00
06

47
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1

2

3

4

1 Tastă senzor „OK”
2 Rotiță senzitivă
3 Tastă senzor „mENU”
4 afișaj

Rotița senzitivă este formată dintr-un senzor sensibil la atinge-
re. La stânga și la dreapta acestuia se află câte o tastă senzitivă. 
Prin intermediul rotiței senzitive și a tastelor senzitive se setea-
ză toate funcțiile aparatului.

 Indicații
dacă purtați mănuși, aveți mâinile ude sau unitatea de 
comandă este umedă, acestea îngreunează identifica-
rea atingerii degetelor dumneavoastră și efectuarea 
acțiunilor dorite de către dumneavoastră.

În punctul de meniu SETTINGS / GENERaL / TOUCH SENSITI-
VITY puteți seta sensibilitatea la atingere a rotiței senzitive și 
a tastelor senzorului prin intermediul tehnicianul dvs. de spe-
cialitate.
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4.2 Ecran de pornire

Mo

22° 14°

16.06.
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18

6

5

7

3

2

MO 16.06.

4

1 data
2 Vremea
3 Temperatură exterior
4 Nivelul de meniu
5 Oră ceas
6 Temperatură încăpere / umiditate încăpere
7 mod de funcționare activ
8 Ziua săptămânii

Simboluri

 Temperatură interioară
Simbol pentru temperatură interioară

 Program de timp
dacă temperatura încăperii a fost modificată pentru 
un anumit interval de timp limitat este afișat simbolul 
ceas.

 Standby mode
Când pompa de căldură se oprește prin intermediul 
managerului pompelor de căldură se afișează simbolul 
așteptare.

 Fulg de nea
dacă temperatura exterioară este sub 3°C este afișat 
simbolul fulg de nea.

 Temperatură exterior
Simbol pentru temperatură exterioară

Marcare de selectare

În meniul SETTINGSprin intermediului unei marcări de selecta-
re vă este indicată continuu poziția actuală. Punctul de meniu 
selectat la momentul respectiv este în acest proces plasat pe 
un fundal întunecat. Pe rândul superior al display-ului este afi-
șat nivelul de meniu actual.

4.3 Rotiță senzitivă

d
00

00
06

47
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4.3.1 Meniuri program

dacă vă deplasați în diferitele meniuri de program cu un deget 
în sens orar sau anti-orar cu ajutorul rotiței senzitive puteți seta 
o altă valoare pentru meniul corespunzător.

4.3.2 Meniu SETTINGS

dacă vă deplasați cu un deget în sens orar în meniul SETTIN-
GScu ajutorul rotiței senzitive marcarea de selectare se depla-
sează în listă în jos. Cu o mișcare de rotire în sens anti-orar 
marcarea de selectare se deplasează în listă în sus.

Pe lângă navigație în interiorul structurii de meniu, rotița sen-
zitivă servește la reglarea parametrilor. Creșteți valorile printr-o 
mișcare de rotație în sens orar. Reduceți valorile printr-o miș-
care de rotație în sens anti-orar.

4.4 Taste senzoriale

 Indicații
La o atingere prea îndelungată aparatul nu indică nicio 
reacție.
ff atingeți numai scurt tastele senzoriale pentru a 
declanșa acțiunea dorită. 

4.4.1 Meniuri program

 Indicații
dacă nu are loc nicio acțiune a utilizatorului după mai 
mult de 1 minut (nicio mișcare de rotire și nicio atinge-
re a „mENU” sau „OK”), afișajul aparatului se schimbă 
automat la ecranul de pornire.

Tastă senzor „MENU”

Prin intermediul tastei senzitive puteți răsfoi spre stânga prin 
meniuri.

Tastă senzor „OK”

Prin intermediul tastei senzitive puteți răsfoi spre dreapta prin 
meniuri.



COmaNdă 
menu

FET | 5

4.4.2 Meniu SETTINGS

 Indicații
dacă nu are loc nicio acțiune a utilizatorului după mai 
mult de 10 minute (nicio mișcare de rotire și nicio atin-
gere a „mENU” sau „OK”), afișajul aparatului se schimbă 
automat din structura de meniu la ecranul de pornire.
modificările de parametri efectuate în prealabil care 
nu au fost confirmate cu „OK” sunt pierdute. Parametrii 
conțin valorile memorate până în momentul actual.

Tastă senzor „MENU”

Prin intermediul tastei senzitive „mENU” reveniți câte un nivel 
de meniu înapoi.

Tastă senzor „OK”

În nivelul de meniu confirmați cu tasta senzorială „OK” punctul 
de meniu marcat în mod corespunzător. ajungeți astfel în nive-
lul de meniu ulterior de mai jos până când ajungeți în nivelul 
parametri.

În nivelul parametri memorați cu tasta senzitivă „OK” parame-
trul setat momentan.

dacă selectați în nivelul de meniu înregistrarea BaCK ajungeți 
în meniu un nivel mai sus. 

5. Menu

 Indicații
dacă este activ regimul de vară la managerul pom-
pelor de căldură setările nu au niciun efect asupra 
comenzii la distanță FET.

5.1 Meniuri program

5.1.1 Ecran de pornire

În ecranul de pornire puteți adapta temperatura încăperii pen-
tru camera aferentă.

Mo

22° 14°

16.06.

d
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MO 16.06.

ff mențineți degetul pe rotița senzitivă. apare un cerc în care 
este afișată valoarea setată.

20°.5

d
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91

ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație deasupra 
roții senzitive pentru adaptarea temperaturii încăperii.
ff Luați degetul de pe rotița senzitivă. afișajul indică apoi 
timp de câteva secunde setările selectate și schimbă 
apoi automat în ecranul de pornire. Introducerea este 
memorată.

 Indicații
modificarea temperaturii încăperii este numai tempo-
rară. La expirarea unui interval de timp setabil tem-
peratura încăperii este impusă din nou de managerul 
pompelor de căldură.
ff Setați intervalul de timp în meniul SETTINGS / SE-
TTINGS / HEaTING / INTERVaL.

Aplicație

La o adaptare de scurtă durată a temperaturii.

5.1.2 ECO

În acest meniu puteți seta regimul de încălzire și în anumite 
condiții și regimul de apă caldă pentru un interval de timp 
determinat într-un regim redus. Temperatura pentru regi-
mul redus (temperatură ECO) este preluată de managerul de 
pompe de căldură (consultați meniul SETTINGS / dHW / dHW 
TEmPERaTURE /ECO TEmPERaTURE în managerul pompelor 
de căldură).

 Indicații
Numai de la un interval de timp setat de 3 zile regimul 
redus are o influență asupra preparării de apă caldă.

Off
ECO

d
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00
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85

ECO

Off
ff Schimbați cu tastele senzitive „mENU” sau „OK” în meniul 
ECO. În afișaj vedeți valoarea setată momentan.
ff mențineți degetul pe rotița senzitivă. apare un cerc în care 
este afișată valoarea setată.
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ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație deasupra 
roții senzitive pentru setarea intervalului de timp pentru 
regimul redus. Prin intermediul primului semicerc puteți 
seta un interval de timp de la OFF până la 24 ore. dacă 
doriți să rotiți în continuare rotița senzitivă puteți extinde 
intervalul de timp de la 2 până la 30 zile. 
ff Luați degetul de pe rotița senzitivă. afișajul indică apoi 
timp de câteva secunde setările selectate și schimbă apoi 
automat în meniul aferent. Introducerea este memorată.

 Indicații
după expirarea intervalului de timp regimul de încăl-
zire și apă caldă se derulează în funcție de timpii setați 
în managerul pompelor de căldură (consultați meniul 
PROGRamS / HEaTING și PROGRamS / dHW în mana-
gerul pompelor de căldură).

Aplicație

În cazul unei perioade mai lungi de absență (de ex. concediu).

5.1.3 COMFORT

În acest meniu puteți modifica permanent temperatura de 
confort pentru încăpere.

20°.5
KOMFORT

d
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COMFORT

ff Schimbați cu tastele senzitive „mENU” sau „OK” în meniul 
COmFORT. În afișaj vedeți valoarea setată momentan.
ff mențineți degetul pe rotița senzitivă. apare un cerc în care 
este afișată valoarea setată.

20°.5

d
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ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație deasupra 
roții senzitive pentru adaptarea temperaturii de confort.
ff Luați degetul de pe rotița senzitivă. afișajul indică apoi 
timp de câteva secunde setările selectate și schimbă apoi 
automat în meniul aferent. Introducerea este memorată.

 Indicații
Valoarea setată în managerul pompelor de căldură 
pentru temperatura de confort a fost modificată pen-
tru circuitul de încălzire atribuit.

Aplicație

Pentru creșterea sau reducerea temperaturii permanent pentru 
încăpere.

5.1.4 DHW

În acest meniu puteți încălzi apa din rezervorul de apă caldă o 
dată sau pentru 1 până la 3 zile la temperatura de confort din 
managerul pompelor de căldură (consultați meniul SETTINGS / 
dHW / dHW TEmPERaTURES / COmFORT TEmPERaTURE).

35°
WARMWASSER

d
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        DHW

ff Schimbați cu tastele senzitive „mENU” sau „OK” în meniul 
dHW. În afișaj vedeți valoarea setată momentan.
ff mențineți degetul pe rotița senzitivă. apare un cerc în care 
este afișată valoarea setată.

1

d
00

00
06

45
92
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ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație deasupra 
roții senzitive pentru setarea încălzirii rezervorului de apă 
caldă. Rezervorul de apă caldă se poate încălzi o singură 
dată sau pentru 1 până la 3 zile la temperatura de confort.
ff Luați degetul de pe rotița senzitivă. afișajul indică apoi 
timp de câteva secunde setările selectate și schimbă apoi 
automat în meniul aferent. Introducerea este memorată.

 Indicații
după expirarea valorii setate, prepararea apei calde 
se derulează în funcție de timpii setați în managerul 
pompelor de căldură (consultați meniul PROGRamS / 
dHW în managerul pompelor de căldură).

Aplicație

La o solicitare mai mare de apă caldă (de ex. în cazul unei vizite).

5.2 SETTINGS
În acest meniu puteți citi informații și puteți executa anumite 
setări. dispunerea meniului este similară cu cea a managerului 
pompelor de căldură.

EINSTELLUNGEN

d
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      SETTINGS

ff Schimbați cu tastele senzitive „mENU” sau „OK” în meniul 
SETTINGS. În afișaj observați un lacăt.
ff mențineți degetul pe rotița senzitivă. apare un cerc.

d
00

00
06

45
89

ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație deasupra 
roții senzitive pentru deblocarea meniului. Este afișată 
structura meniului.

HAUPTMENÜ
INFO
PROGRAMME
EINSTELLUNGEN
ZURÜCK

d
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MAIN MENU
INFO ►
PROGRAMS ►
SETTINGS ►
BACK ►

ff deplasați degetul printr-o mișcare de rotație pe punctul 
de meniu în care doriți să realizați adaptări.

��INFO

�� PROGRAMMING UNIT SOFTWARE

În acest punct de meniu citiți versiunea de software care este 
instalată pe acest aparat.

�� HEATING CIRCUIT

În acest punct de meniu citiți care este circuitul de încălzire al 
aparatului setat.

 Indicații
Circuitul de încălzire a fost stabilit în asistentul de pu-
nere în funcțiune.

��PROGRAMS

�� HEATING PROGRAM

În punctul de meniu HEaTING PROGRam puteți stabili timpii în 
care se încălzește la temperatura de confort. În intervalele de 
timp intermediare se realizează încălzirea la temperatura ECO.

 Indicații
Puteți seta valorile nominale ale temperaturii la aparat 
la punctul de meniu SETTINGS / HEaTING / COmFORT 
TEmPERaTURE și ECO TEmPERaTURE sau la managerul 
pompelor de căldură sub punctul de meniu SETTIN-
GS / HEaTING / HEaTING CIRCUIT / COmFORT TEmPE-
RaTURE și ECO TEmPERaTURE.

ff Setați timpii pentru programul de încălzire.

 Indicații
O descriere detaliată pentru setarea programului de 
timp găsiți în instrucțiunile de utilizare ale manageru-
lui pompelor de căldură WPm.
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��SETTINGS

�� GENERAL

��� LANGUAGE

În punctul de meniu LaNGUaGE puteți modifica limba siste-
mului.
ff Selectați cu rotița senzitivă limba dorită. Confirmați intro-
ducerea cu „OK”.

��� CONTRAST

În punctul de meniu CONTRaST puteți seta contrastul afișajului 
display-ului.
ff Setați prin intermediul rotiței senzitive contrastul dorit. 
Confirmați introducerea cu „OK”.

��� BRIGHTNESS

În punctul de meniu BRIGHTNESS puteți seta luminozitatea ilu-
minării display-ului. dacă folosiți aparatul display-ul luminează 
la luminozitatea setată.
ff Setați prin intermediul rotiței senzitive luminozitatea dori-
tă. Confirmați introducerea cu „OK”.

��� BRIGHTNESS OFF

În punctul de meniu BRIGHTNESS OFF puteți seta luminozita-
tea iluminării display-ului. dacă nu realizați nicio introducere 
un anumit interval de timp la aparat, luminozitatea display-ului 
este redusă la valoarea setată inițial.
ff Setați prin intermediul rotiței senzitive luminozitatea dori-
tă. Confirmați introducerea cu „OK”.

��� ROOM TEMPERATURE CORRECTION

 Indicații
Setați acest parametru când senzorul de temperatură 
al comenzii la distanță nu măsoară corect temperatura 
în încăpere din cauza locului de montaj.

În punctul de meniu ROOm TEmPERaTURE CORRECTION puteți 
corecta temperatura încăperii cu +/-5 °C.
ff Setați prin intermediul rotiței senzitive corectura dorită. 
Confirmați introducerea cu „OK”.

��� RELATIVE HUMIDITY CORRECTION

 Indicații
Setați acest parametru când senzorul de umiditate al 
comenzii la distanță nu măsoară corect umiditatea în 
încăpere din cauza locului de montaj.

În punctul de meniu RELaTIVE HUmIdITY CORRECTION puteți 
corecta umiditatea din încăpere cu +/-5 %.
ff Setați prin intermediul rotiței senzitive corectura dorită. 
Confirmați introducerea cu „OK”.

��� TOUCH SENSITIVITY

În punctul de meniu TOUCH SENSITIVITY puteți seta sensibili-
tatea la atingere a rotiței senzitive și a tastelor senzorului prin 
intermediul unui tehnician de specialitate.

�� HEATING

��� COMFORT

În punctul de meniu COmFORT puteți seta temperatura no-
minală în încăpere pentru regimul confort. Când pompa de 
căldură se află în regimul confort (consultați PROGRamS / HEa-
TING PROGRam), pompa de căldură încălzește apa de încălzire 
la valoarea setată aici.
ff Setați cu rotița senzitivă temperatura nominală dorită în 
încăpere. Confirmați introducerea cu „OK”.

��� ECO TEMPERATURE

În punctul de meniu ECO TEmPERaTURE puteți seta tempera-
tura nominală în încăpere pentru regimul ECO. Când pompa 
de căldură se află în regimul ECO (consultați PROGRamS / HEa-
TING PROGRam), pompa de căldură încălzește apa de încălzire 
la valoarea setată aici.
ff Setați cu rotița senzitivă temperatura nominală dorită în 
încăpere. Confirmați introducerea cu „OK”.

��� INTERVAL

În punctul de meniu INTERVaL puteți seta intervalul de timp 
care este valabil pentru modificarea temperaturii în încăpe-
re prin intermediul ecranului de pornire (consultați capitolul 
„meniu / ecran de pornire”).
ff Setați cu rotița senzitivă temperatura nominală dorită în 
încăpere. Confirmați introducerea cu „OK”.

�� ENTER CODE

În punctul de meniu ENTER COdE puteți introduce codul pre-
setat pentru autorizarea meniului blocat pentru un anumit 
interval de timp.
ff Selectați cu rotița senzitivă cifrele corespunzătoare. Con-
firmați introducerea cu „OK”.

6. Remedierea problemelor
dacă nu puteți remedia cauza, chemați tehnicianul de speciali-
tate. Pentru un ajutor mai bun și mai rapid, comunicați acestuia 
numărul de pe placa de identificare cu (000000-0000-000000).
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INSTaLaRE

7. Siguranța
Instalarea, punerea în funcțiune, precum și întreținerea și re-
pararea aparatului nu sunt permise decât tehnicianului de 
specialitate.

7.1 Indicații generale de siguranță
Buna funcționare și siguranța aparatului sunt garantate numai 
dacă sunt utilizate accesoriile și piesele de schimb originale 
prevăzute pentru aparat.

7.2 Prevederi, norme și reglementări

 Indicații
Respectați toate prevederile și reglementările națio-
nale și locale.

8. Descrierea instalației
aparatul îi este atribuit unui circuit de încălzire și poate influ-
ența valorile circuitului de încălzire atribuit.

Într-o instalație cu pompe de căldură puteți conecta până la 
cinci aparate. maxim trei aparate se pot conecta la managerul 
de pompe de căldură WPm și maxim două aparate la extensia 
pompelor de căldură WPE.

8.1 Accesorii

8.1.1 Accesorii necesare
 - manager pompe de căldură WPm

9. Montaj
9.1 Loc montaj
Respectați următoarele cerințe la locul de montaj pentru a asi-
gura o funcționare ireproșabilă.
ff montați aparatul pe un perete interior, totuși nu într-o 
nișă.
ff Nu acoperiți aparatul cu perdele sau materiale similare.
ff Nu expuneți aparatul la surse de încălzire auxiliare directe 
(de ex. la soare, încălzire sau televizor).
ff Evitați curenții direcți de aer care sunt cauzați de ferestre 
și uși.

9.2 Pregătiri
Pentru montare, trebuie să scoateți afară aparatul din carcasa 
de montare pe perete:
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ff deblocați cârligul cu înclichetare care se află în deschide-
rea de la partea inferioară a carcasei de montare pe pere-
te. apăsați cu o șurubelniță pe cârligul de înclichetare.
ff Pozați conductorul cu patru fire al magistralei CaN de 
la managerul pompelor de căldură la locul de montaj al 
aparatului.

Pentru montare, conductorul magistralei CaN trebuie să iasă 
în afară din perete cu 20 până la 30 cm.

9.2.1 Montajul cu priză îngropată

Pentru fixarea pe perete, noi recomandăm o doză electrică 
sub tencuială care poate prelua această bucată de conductor 
magistrală CaN.
ff acordați atenție ca prinderile șuruburilor dozei electrice 
sub tencuială să fie dispuse orizontal, respectiv vertical 
una față de cealaltă.

9.2.2 Montajul fără priză îngropată
ff Realizați patru găuri pentru fixarea carcasei pe perete 
(Ø 5 mm).
ff acordați atenție la pozarea conductorului magistralei CaN 
ca acesta să nu se deterioreze atunci când se realizează 
găurile de fixare.

În zona deschiderii pentru introducerea cablului (în spatele 
carcasei de montare pe perete) trebuie să existe un loc liber 
pentru prinderea a 20 până la 30 cm cablu de date.
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ff Rupeți unul din locurile pre-ștanțate la carcasa de montaj 
pe perete.
ff Treceți conductorul magistralei CaN din spate prin 
decupaj.
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9.2.3 Montați carcasa de montaj pe perete
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1 doză electrică sub tencuială
ff Fixați carcasa pe perete cu șuruburile aferente la doza în-
gropată sau la perete.

10. Conexiune electrică

 Pagube materiale
acordați atenție polarității la aparat și la managerul 
pompelor de căldură.

C
A

N
 B

A1 A2

+
-
CAN-Low
CAN-High

+
-
CAN-Low
CAN-High

1
2
3
4
5
6
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a1 manager pompe de căldură WPm
a2 Comandă la distanță FET
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1 aparat
2 Carcasă de montat pe perete
3 Conector cu priză 6 pini magistrală CaN
ff Conectați conductorul magistralei CaN la conectorul cu 
priză.
ff Conectați conectorul cu priză la partea posterioară a 
aparatului.

11. Punerea în funcțiune
11.1 Prima punere în funcțiune
dacă ați conectat aparatul electric cu managerul pompelor de 
căldură porniți asistentul de punere în funcțiune.
ff Realizați circuitul de încălzire pentru care este responsa-
bil aparatul. Circuitul de încălzire se poate atribui și de la 
managerul pompelor de căldură (SETTINGS / HEaTING / 
REmOTE CONTROL / HEaTING CIRC PRESELECTION).

11.2 Predarea aparatului
ff Explicați utilizatorului funcționarea aparatului și obișnuiți-l 
cu utilizarea acestuia.

 Indicații
Predați utilizatorului aceste instrucțiuni de operare și 
instalare, pentru a fi păstrate cu grijă. Trebuie respec-
tate cu atenție toate informațiile din aceste instrucți-
uni. Ele oferă indicații importante privind siguranța, 
comanda, instalarea și întreținerea aparatului.

12. Date tehnice
12.1 Tabel de date
  FET
  234723
Înălțime mm 96
Lățime mm 145
adâncime mm 31
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Garanţie
Pentru aparatele procurate din afara Germaniei nu sunt valabi-
le condiţiile de garanţie ale societăţilor noastre din Germania. 
Mai mult, în ţările în care produsele noastre sunt distribuite 
de una din filialele noastre, o garanţie este acordată numai de 
către aceste filiale. O asemena garanţie se acordă numai atunci 
când filiala a editat propriile condiţii de garanţie. Nu se acordă 
nici un fel de garanţie în afară de aceasta.

Pentru aparatele care au fost procurate din ţări în care nici o 
filială de a noastră nu distribuie produsele noastre, nu acordăm 
nici un fel de garanţie. Posibilele garanţii acordate de către im-
portator rămân de aceea neafectate.

Mediu şi reciclare
Vă rugăm să ajutaţi la protecţia mediului. Eliminaţi materialele 
după utilizare conform prescripţiilor naţionale.

GaRaNȚIE
mEdIUL ÎNCONJURăTOR ȘI RECICLaREa
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